
 

 

 

 

 
 

 

(Versión al castellano desde “[La question des archives]”, en L. Trotsky (P. Broué, dirección), Oeuvres, 

Tomo 22, septiembre-diciembre de 1939, Institut Léon Trotsky, París, 1986, páginas 137-139. Carta al 

SWP, Houghton Library (8110). William Leonard Langer (1896-1977), profesor de historia diplomática 

en la Universidad de Harvard, se le había encargado una primera negociación para la compra por parte de 

dicha universidad de los archivos de Trotsky. Había acudido al lugar para hacerse una idea de la magnitud 

del asunto.) 

 

 

Queridos amigos, 

 

Ya se les ha enviado el catálogo de los archivos. 

El profesor Langer, de Harvard, ha conocido los archivos y ha quedado muy 

favorablemente impresionado. Ha escrito a su universidad y está esperando aquí, en 

México, la respuesta. Espera que se trate de una propuesta concreta, pero, por supuesto, 

no está seguro. 

Creo que la situación va a ser incomparablemente más favorable que en los dos 

últimos años. (a) El levantamiento del embargo abre un nuevo año de prosperidad y las 

iglesias, universidades, etc. seguramente tendrán su parte de esta prosperidad en forma de 

dotaciones, donaciones, etc. (b) El estalinismo ha pasado de moda y el interés por mis 

archivos debe crecer, al menos en proporción a las cartas que me piden autógrafos, que 

han aumentado considerablemente en las últimas semanas. En estas condiciones, 

podemos considerar el próximo período, el próximo año, digamos, con optimismo. 

Su plan de no vender inmediatamente los archivos, sino de pedir un préstamo 

sobre su futura venta, me parece muy razonable, siempre y cuando no tengamos las manos 

atadas. Le he repetido al profesor Langer, de la Universidad de Harvard, que no me 

interesa recibir el pago completo de inmediato, que los pagos pueden acordarse en varios 

pagos. Por supuesto, esto se aplica a cualquier otro comprador. 

Los proyectos y manuscritos de la Historia de la revolución rusa1 se encuentran 

en Europa junto con parte de mis archivos. No hay ninguna dificultad legal, salvo las 

creadas por la guerra. 

Gran parte de mis escritos, a partir de 1926, están en mi poder. Se trata de 

manuscritos parcialmente escritos a mano, parcialmente mecanografiados y corregidos a 

mano. Las correcciones son tan importantes que los textos mecanografiados representan 

islas minúsculas. La primera parte de la biografía de Lenin2 (300 páginas en la edición 

impresa en Francia) está escrita exclusivamente a mano. 

Tengo en mi poder copias de los documentos que se encuentran en el Instituto3 

holandés, que puedo entregar al comprador hasta que los originales sean trasladados desde 

el Instituto holandés. Los archivos de París representan una pequeña parte en comparación 

con los archivos que yo personalmente tengo aquí. Aparte del pago que se debe al Instituto 

holandés, no hay que abonar ninguna otra suma especial que pagar para obtener mis 

archivos. 

 
1 Historia de la revolución rusa (obra completa en un tomo), en nuestras OELT-EIS. 
2 Vida de Lenin. La juventud (La juventud de Lenin), también en nuestras OELT-EIS. 
3 Instituto Internacional de Historia Social de Ámsterdam.  
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En cuanto a la seguridad de su transporte, estoy seguro de que las autoridades 

mexicanas nos brindarían su protección y cooperación con la generosidad que las 

caracteriza. 

En los últimos meses, mientras el camarada Van4 trabajaba en los archivos, tuve 

la oportunidad de volver a familiarizarme con ellos y descubrí que son 

incomparablemente más ricos e interesantes de lo que yo mismo había creído. Si el 

período de prosperidad que se avecina alcanza las cotas indicadas, en mi opinión, 

podremos incluso aumentar el precio dado por el camarada Goldman. 

Por supuesto, me complacería expresar mi más sincero agradecimiento a Margaret 

DeSilver5 por su incansable amistad, pero me temo que, en las condiciones indicadas en 

su carta, una carta de este tipo por mi parte podría interpretarse como una presión 

amistosa, algo que, por supuesto, me gustaría evitar. 

Por su carta veo que Herbert Solow6 también participa en las negociaciones. Si 

está tan dispuesto a colaborar, ¿por qué no ha respondido a mi última carta? En cualquier 

caso, por favor, transmítale mi más sincero agradecimiento (sobre su colaboración en el 

New Leader7, por supuesto, tengo mi propia opinión). 

 

 

 

 

Edicions Internacionals Sedov 

Serie: Trotsky inédito en internet y en castellano 

 
germinal_1917@yahoo.es 

 
4 Jean van Heijenoort (1912-1986), estudiante de matemáticas, había sido secretario de Trotsky en Turquía, 

Francia, Noruega y luego en México. Él era el responsable de ello. Había trabajado para ponerlos en orden 

antes de su partida a los Estados Unidos. 
5 Margaret DeSilver (1890-1962), viuda del luchador por los derechos civiles Albert DeSilver y compañera 

de Carlo Tresca, había ayudado mucho económicamente, en particular a la comisión Dewey y a todas las 

iniciativas que prestaban ayuda material a Trotsky. 
6 Herbert Solow (1903-1964), antiguo director de la revista Menorah Journal, era un compañero de viaje 

de los trotskystas; este periodista de excepcional talento había desempeñado un papel importante en la 

campaña contra los procesos de Moscú y el caso Robinson-Rubens. Trotsky pensaba que se estaba 

desplazando hacia la derecha. 
7 El New Leader era el órgano del Partido Socialista. 
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